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Titel 1 DE
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Auro Comfort 1060 FR

Le plaisir de la téléphonie
pure

Touches ayant une
fonction supplémentaire
importante en mode
d’attente

Merci beaucoup d’avoir choisi l’Auro Comfort 1060. 
Utilisation particulièrement simple, volume sonore extra fort
des écouteurs et de la sonnerie, grande police d’écriture,
lampe de poche intégrée, compatibilité avec les prothèses
auditives et touche d’appel d’urgence à un clic - grâce à ces
caractéristiques, le téléphone mobile peut augmenter votre
sécurité et contribuer à votre bien-être.

Pour une mise en service rapide de votre Auro Comfort 1060,
nous avons résumé les informations les plus importantes
dans ce mode d’emploi. Nous vous fournissons également un
mode d’emploi abrégé que vous pouvez emporter avec vous.

Nous vous souhaitons une utilisation agréable du nouveau
téléphone mobile Auro Comfort 1060.

En mode d’attente, appuyez sur cette touche
pour ouvrir le menu principal

En mode d’attente, appuyez sur cette touche
pour ouvrir le répertoire

En mode d’attente, appuyez sur cette touche
pour ouvrir le menu des raccourcis

En mode d’attente, appuyez sur cette touche
pour ouvrir la liste des appels
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Lisez attentivement le mode d’emploi, et en particulier les
consignes de sécurité, avant d’utiliser l’appareil. Conservez
bien ce mode d’emploi. Vous pourriez en avoir besoin par la
suite. Au cas où vous transmettriez l’appareil à un tiers,
donnez-lui impérativement ce mode d’emploi. 

• Il est possible que des directives différentes soient en
vigueur dans les différents pays pour l’utilisation de
téléphones mobiles (p. ex. au volant, dans les hôpitaux, les
stations service, les avions). Respectez les lois en vigueur
dans votre pays pour l’utilisation des téléphones mobiles et
éteignez l’appareil lorsque son utilisation est interdite ou
peut provoquer des situations dangereuses ou des
dysfonctionnements.

• Utilisez l’appareil uniquement conformément à l’usage prévu
et en des lieux permettant de téléphoner en toute sécurité.

• Utilisez uniquement le bloc d’alimentation et la batterie du
fabricant. Si la batterie utilisée est inadaptée ou mal placée,
il y a un risque d’explosion. La batterie ne doit être ni
ouverte ni exposée à une flamme.

• Le fonctionnement des appareils médicaux peut être
affecté. Les fabricants de pace-makers recommandent une
distance minimale de 20 cm entre les appareils lorsque le
téléphone mobile est allumé. Ne portez pas votre téléphone
mobile dans la pochette de votre veste ou chemise.

1  Wichtige Sicherheitshinweise DE

6

AVERTISSEMENT

Ces avertissements doivent être
respectés afin d’éviter
d’éventuelles blessures de
l’utilisateur ou de tiers.

IMPORTANT

Le non respect de cette notice
peut provoquer de graves
blessures ou des dommages
de l’appareil.

1  Indications importantes de sécurité FR
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1  Wichtige Sicherheitshinweise DE

• Si vous supposez qu’il y a eu une interférence entre le
téléphone et un appareil médical, veuillez demander conseil
à votre médecin avant de reprendre l’utilisation de votre
téléphone mobile.

• Assurez-vous que des enfants en bas âge ne jouent pas avec
les films d’emballage (risque d’étouffement). L’appareil et ses
accessoires peuvent contenir des petites pièces qui risquent
d’être avalées. Des précautions particulières sont
nécessaires lorsque l’appareil est utilisé à proximité d’enfants
en bas âge, de malades et de personnes sans autonomie.
Gardez-le hors de portée de ces personnes. Ne laissez pas
l’appareil sans surveillance lorsqu’il est raccordé au secteur.

• Votre téléphone mobile est compatible avec les prothèses
auditives. Si toutefois un bourdonnement apparaissait avec
certaines prothèses, adressez-vous à votre revendeur
spécialisé de prothèses auditives.

• N’exposez pas l’appareil à l’humidité, ni à une chaleur
extrême (fort rayonnement solaire direct) ou un froid
extrême (gel). Ne laissez pas tomber l’appareil et évitez de
lui faire subir des chocs, des coups ou une forte pression.

• Le téléphone doit être ouvert uniquement pour changer la
batterie ou la carte SIM. Toute autre modification de
l’appareil est interdite et entraîne la perte de l’autorisation
d’utilisation et de la garantie.

• A proximité de téléviseurs, de radios et d’autres appareils
électroniques, le téléphone peut provoquer des
dysfonctionnements.

77

ATTENTION

indique un
endommagement possible
de l’appareil ou d’autres
objets.

1  Indications importantes de sécurité FR
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2  Avant la mise en marche FR

• 1 téléphone mobile Auro Comfort 1060
• 1 batterie
• 1 bloc d’alimentation Entrée : 100-240 V~, 

50/60 Hz, 200 mA
Sortie : 5 V ..., 800 mA

• 1 base de chargement
• 1 notice de mise en service
• 1 mode d’emploi abrégé

Les emballages sont recyclables ou peuvent être réintégrés
dans le circuit des matières premières. Veuillez éliminer les
matériaux d’emballage dont vous n’avez plus besoin en
respectant les directives en vigueur. Si vous remarquez des
dommages dus au transport lorsque vous déballez l’appareil,
veuillez contacter votre revendeur immédiatement.

Cet appareil ne doit pas être jeté dans les ordures
ménagères ! Tout consommateur est tenu d’apporter tous les
appareils électriques ou électroniques, qu’ils contiennent des
produits toxiques ou non, à un point de collecte de sa ville ou
dans un commerce, afin qu’ils soient recyclés dans le respect
de l’environnement.

Retirez la batterie avant de jeter l’appareil. Ne jetez pas les
batteries usées dans les ordures ménagères. Jetez-les dans
un conteneur prévu à cet effet ou dans un point de collecte
des batteries, dans un commerce spécialisé. Pour obtenir
des informations sur le recyclage, adressez-vous aux
autorités de votre commune ou à votre revendeur.

2.1
Contenu de la livraison

2.2
Remarque concernant le
recyclage
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3  Mise en service FR

3.1  
Insertion de la carte SIM

3.2  
Insertion de la batterie

3.3  
Rechargement du
téléphone mobile

1

2

3

1

2

4

3

SIM

62
  2

47
5

87
45

6
A

  0
17

24
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3  Inbetriebnahme DE
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3  Mise en service FR

Appuyez sur cette touche et maintenez-la
enfoncée jusqu’à ce que l’appareil s’allume

Entrez le code PIN de la carte SIM

Confirmez le code PIN   OK = l’appareil est
prêt à fonctionner

Appuyez sur cette touche et maintenez-la
enfoncée jusqu’à ce que l’appareil s’éteigne

Affichage de la batterie

Intensité du signal

Alarme activée

Casque raccordé

GPS activé

Touches verrouillées

Réseau étranger

Transfert d’appel activé

3.4  
Allumer/Eteindre
l’appareil

3.5
Symboles de
l’affichage

PIN :

Appel en absence

Nouveau SMS

Mode silencieux

Alarme désactivée

Sonnerie activée

Vibration seulement

Vibration et ensuite sonnerie

Vibration et sonnerie
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4  Telefonieren DE

1111

4  Téléphoner FR

4.1
Prendre un appel

4.2
Appeler

4.3
Appeler avec la
numérotation directe

Appuyez sur cette touche pour prendre un
appel

Appuyez sur cette touche pour terminer un
appel ou pour refuser un appel entrant

Saisissez le numéro d’appel souhaité sans
oublier l’indicatif éventuel

Appuyez sur cette touche pour effacer le
dernier chiffre
Maintenez la touche enfoncée pour effacer
tous les chiffres

Appuyez sur cette touche pour composer le
numéro d’appel affiché

Appuyez sur cette touche pour terminer
l’appel ou pour interrompre la composition
du numéro

Appuyez sur la touche de sélection directe
M1, M2 ou M3 jusqu’à ce que le
correspondant enregistré sur cette touche
soit appelé

Appuyez sur cette touche pour terminer
l’appel

REMARQUE
Déterminer des numéros d’appel
pour les touches de sélection
directe, voir le chapitre 7.6.1.
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4  Téléphoner FR

4.4
Appeler en utilisant le
répertoire

4.5
Appeler des noms (A-Z) 
du répertoire 
(recherche rapide)

Appuyez sur cette touche pour ouvrir le
« répertoire »

Appuyez sur cette touche jusqu’à ce que le
numéro d’appel souhaité apparaisse

Appuyez sur cette touche pour appeler le
numéro d’appel affiché

Appuyez sur cette touche pour terminer
l’appel ou pour fermer le répertoire

Appuyez sur cette touche pour ouvrir le
« répertoire »

Saisissez les premières lettres du nom la
personne que vous souhaitez appeler, 

p. ex. 1 fois la touche 6 pour M
2 fois la touche 3 pour E
3 fois la touche 9 pour Y

jusqu’à ce que le nom recherché, MEYER,
s’affiche avec le numéro d’appel

Appuyez sur cette touche pour appeler le
numéro d’appel affiché

Appuyez sur cette touche pour terminer
l’appel ou pour fermer le répertoire

REMARQUE

Pour savoir comment
enregistrer des numéros
d’appel dans le répertoire,
lisez le chapitre 7.8.1.
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4.7
Téléphoner avec la
fonction mains libres

4.8
Volume sonore de
l’écouteur / du bip touche

Appuyez sur cette touche pendant un appel
pour activer la fonction mains libres
Appuyez de nouveau sur cette touche 
pendant un appel pour désactiver la fonction
mains libres

Appuyez sur cette touche pendant un appel
pour augmenter ou baisser le volume sonore
de l’écouteur

Appuyez sur cette touche pendant un appel,
lorsque la fonction mains libres est activée,
pour augmenter ou baisser le volume sonore
du haut-parleur

En mode d’attente, appuyez sur cette touche
pour modifier le volume sonore du bip
touche 

13

4.6
BIS

4  Téléphoner FR

Appuyez sur cette touche pour ouvrir la liste 
des appels

Appuyez sur cette touche jusqu’à ce que le
numéro d’appel souhaité soit sélectionné

Appuyez sur cette touche pour appeler le
numéro d’appel affiché

Appuyez sur cette touche pour terminer
l’appel ou pour fermer la liste des appels

1060_Inbetriebnahme_all_La_T.1.qxd:Branddistribution  10.02.2009  10:07



14

4  Téléphoner FR

Appuyez sur la touche d’appel d’urgence à
l’arrière de l’appareil et poussez-la vers le haut
pour effectuer un appel d’urgence.

L’appel d’urgence commence avec un délai
de 5 secondes. Durant ce délai, vous pouvez
éviter une fausse alarme éventuelle en
repoussant la touche d’appel d’urgence vers
le bas.

Votre téléphone mobile compose l'un après
l'autre les trois numéros d'urgence jusqu'à
trois fois, afin qu'un appel d'urgence puisse
être envoyé. Dès que l'appel est pris, le
téléphone passe automatiquement en mode
mains libres.

Parallèlement à cela, votre téléphone envoie
aux numéros de SMS d'urgence mémorisés
(trois maximum) un SMS d'urgence
contenant la date, l'heure et les coordonnées
GPS (à condition que le GPS soit activé et
qu'il reçoive des signaux GPS).

Après la communication d'urgence, une
sonorité d'appel d'urgence (si la fonction est
activée) retentit sur le téléphone mobile.
L'écran affiche le message SOS réglé.

Pour mettre fin à l'appel d'urgence, poussez
la touche d'aide vers le bas.

4.9
Lancer/Terminer appel
d’urgence

REMARQUE

Enregistrez jusqu’à trois numéros
d’urgence qui seront composés
l’un après l’autre en cas d’appel
d’urgence. Si aucun numéro
d’urgence n’est saisi, le téléphone
compose le 112 .

Mémorisez jusqu'à trois numéros
de SMS d'urgence qui seront
contactés par SMS lors d'un appel
d'urgence. 

Pour les réglages des appels
d’urgence, voir le chapitre 7.11.

AVERTISSEMENT

Ne tenez jamais le téléphone sur
votre oreille pendant qu’il sonne,
que la fonction mains libres est
activée ou qu’un appel d’urgence a
été effectué. Cela peut provoquer
des dommages de l’audition.
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En mode d’attente, appuyez sur cette touche
pour accéder au menu principal. Les points
de menu suivants s’affichent :

Messages
Réglage du téléphone
Régler M1/M2/M3
Heure & Alarme
Répertoire
GPS 
Réglages SOS
Calculatrice
Calendrier
Toolkit SIM

Appuyez sur cette touche dans le menu
principal pour sélectionner le point de menu
souhaité

Appuyez de nouveau sur cette touche pour
ouvrir le point de menu sélectionné, p. ex. :

Messages -> Ecrire un message
-> Entrée de texto
-> Sortie de texto
-> Réglages des message

15

5  Menu FR

5.1
Navigation dans le menu

REMARQUE

Une pression sur la touche
M3, permet de revenir au
menu précédent, quel que
soit le menu actuel. 

L’appareil dispose de
nombreuses fonctions
réglables à l’aide du menu.
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5  Menu FR
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5.2
Touches de sélection
rapide

5.3
Déterminer les touches 
de sélection rapide 2 à 9

Les touches de sélection rapide 2 à 9 sont utiles pour accéder
rapidement aux points de menu les plus importants. Lorsque
vous appuyez sur une de ces touches et que vous la maintenez
enfoncée, le point de menu qui lui correspond s’ouvre. P. ex. :
« Alarme », « Sélection d’une image », etc..

Appuyez sur cette touche pour ouvrir le menu
principal
Appuyez sur cette touche jusqu’au point de
menu « Réglages »
Appuyez sur cette touche pour ouvrir les
« Réglages »
Appuyez sur cette touche jusqu’au point de
menu « Déterminer les touches de sélection
rapide 2 à 9 »
Appuyez sur cette touche pour ouvrir le menu
Appuyez sur cette touche jusqu’à la touche de
sélection rapide à déterminer, p. ex. la touche 3
Appuyez sur cette touche pour ouvrir la liste des
fonctions disponibles pour les touches de
sélection rapide
Appuyez sur cette touche jusqu’au point de menu
souhaité pour la touche 3 (p. ex. « Heure et
date ») 
Appuyez sur cette touche pour confirmer la 
sélection
En mode d’attente, appuyez maintenant sur la
touche 3 et maintenez-la enfoncée pour accéder
directement au point de menu « Heure et date »

REMARQUE

Une pression sur la touche
M3 permet de revenir au
niveau précédent, quel que
soit le niveau actuel. 
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6  Messages (SMS) FR
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Les SMS sont de courts messages écrits. Ils peuvent être
composés, envoyés et reçus par des téléphones mobiles et
certains téléphones fixes.

Un signal sonore et le message « 1  Nouveau message ! » à
l’écran indiquent la réception d’un nouveau message SMS.  

Appuyez sur cette touche pour afficher le message

Appuyez sur cette touche pour faire défiler vers le
bas et afficher le reste du texte

Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Options des messages »
Appuyez sur cette touche pour ouvrir la fenêtre
permettant de répondre au message SMS

A l’aide des touches chiffrées, saisissez le texte
souhaité 
(p. ex. HELLO = 2 fois la touche 4 pour H, 
2 fois la touche 3 pour E, 
3 fois la touche 5 pour L, courte pause, 
3 fois la touche 5 pour L et 
3 fois la touche 6 pour O)
Appuyez sur cette touche pour effacer une
mauvaise saisie

Appuyez sur cette touche pour envoyer la réponse

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

6.1
Afficher un message SMS

6.2.
Répondre un message
SMS

REMARQUE

Une pression sur la touche 
permet de passer des majuscules
aux minuscules et inversement.
En maintenant la touche
enfoncée, vous passez à la saisie
du numéro.

Une pression sur la touche
permet d’insérer un espace.

Une pression sur la touche
permet d’ouvrir les signes spéciaux.
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7.1
Modifier la langue

7.2
Réglages audio

7.2.1 Modifier le volume
sonore de la
sonnerie

Dans le menu Réglages de l’écran, il est possible d’adapter
certains réglages (p. ex. langue, économiseur d’écran, police
de caractères, etc.) aux besoins de l’utilisateur.  

Appuyez sur cette touche pour ouvrir le menu
principal
Appuyez sur cette touche pour sélectionner les
« Réglage du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour ouvrir les
« Réglage du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour ouvrir les
« Réglages de l’écran »
Appuyez sur cette touche pour ouvrir la
« Langue »
Appuyez sur cette touche jusqu’à ce que la
langue souhaitée soit sélectionnée

Appuyez sur cette touche pour confirmer la
sélection

Appuyez sur cette touche pour ouvrir le menu
principal
Appuyez sur cette touche pour sélectionner les
« Réglage du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour ouvrir les
« Réglage du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour sélectionner les
« Réglages audio »

REMARQUE

Une pression sur la touche 
permet de revenir au mode
d’attente.
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Appuyez sur cette touche pour ouvrir les 
« Réglages audio »
Appuyez sur cette touche pour sélectionner 
« Régler le volume sonore »
Appuyez sur cette touche pour ouvrir le 
« Volume de la sonnerie »
Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Volume sonore de la sonnerie »

Appuyez sur cette touche pour 
sélectionner le volume sonore souhaité

Appuyez sur cette touche pour confirmer la 
sélection

La procédure pour modifier le « volume sonore des
messages » (7 volumes) est identique à celle du chapitre
7.2.1 Modifier le volume sonore de la sonnerie

La procédure pour modifier le « volume sonore de l’alarme »
(7 volumes) est identique à celle du chapitre 7.2.1 Modifier le
volume sonore de la sonnerie

La procédure pour modifier le « volume sonore du son des
touches » (7 volumes) est identique à celle du chapitre 7.2.1
Modifier le volume sonore de la sonnerie

La procédure pour modifier le « volume sonore du son de
système » (7 volumes) est identique à celle du chapitre 7.2.1
Modifier le volume sonore de la sonnerie

7.2.2 Modifier le volume
sonore de la sonnerie
SMS

7.2.3 Modifier le volume
sonore du son de
l’alarme

7.2.4 Modifier le volume
sonore du bip touche

7.2.5 Modifier le volume
sonore du son de
système

REMARQUE

Une pression sur la touche M3
permet de revenir au niveau
précédent, quel que soit le niveau
actuel. 

Une pression sur la touche 
permet de revenir au mode
d’attente.
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Appuyez sur cette touche pour ouvrir le menu
principal
Appuyez sur cette touche pour sélectionner les 
« Réglages du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour ouvrir les 
« Réglages du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour sélectionner 
les « Réglages audio »
Appuyez sur cette touche pour ouvrir 
les « Réglages audio »
Appuyez sur cette touche pour sélectionner la
«Signalisation d’appel»
Appuyez sur cette touche pour ouvrir la 
« Signalisation d’appel »

Sélectionner la signalisation d’appel souhaitée :

- Sonnerie seule
- Vibreur seul 
- Vibreur et sonnerie
- Vibreur puis sonnerie
- pas  de signalisation

Appuyez sur cette touche pour confirmer la
sélection

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

7.2.6 Signalisation 
d’appels
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7.3
Verrouillage automatique
du clavier

REMARQUE

Il est possible de prendre un
appel malgré le verrouillage
du clavier en appuyant sur la
touche de prise d’appel         . 
Après l’appel, le verrouillage
est réactivé automatiquement.

Pour désactiver de nouveau le
verrouillage du clavier, réglez
Aucun dans le menu.

Permet d’éviter un actionnement des touches du téléphone par
inadvertance

Appuyez sur cette touche pour accéder au menu

Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Réglage du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour entrer « Réglage
du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour accéder au
« Verrouillage automatique du clavier »
Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Verrouillage automatique du clavier » 

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le
délai après lequel le verrouillage du clavier doit être
activé, suite à la dernière utilisation du téléphone 
(Aucun, 5 sec, 30 sec, 1 min, 5 min)

Appuyez sur cette touche pour confirmer la
sélection

Appuyez sur cette touche pour revenir au menu
Le clavier est alors verrouillé après la dernière
utilisation du téléphone, suivant le réglage

Appuyez, puis appuyez sur           afin de
déverrouiller les touches
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Vous pouvez effectuer de nombreux réglages de sécurité
pour éviter que des personnes non autorisées utilisent
votre téléphone et modifient les réglages du menu. Vous
pouvez protéger les fonctions suivantes avec des mots de
passe :

Réglages de sécurité

- Verrouillage du menu principal (mot de passe pour le 
menu principal)

- Verrouillage de la carte SIM (mot de passe pour le 
menu principal)

- Verrouillage du téléphone (mot de passe pour le 
téléphone)

- Modifier le mot de passe (modifier les mots de passe)

Activez le verrouillage du menu principal en définissant un
mot de passe pour éviter toute modification indésirée dans
le menu.

Appuyez sur cette touche pour accéder au menu
principal
Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Réglage du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Réglage du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Réglages de sécurité »
Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Réglages de sécurité »

7  Réglages FR

7.4
Réglages de sécurité

22

7.4.1 Verrouillage du 
menu principal

REMARQUE

Une pression sur la touche M3
permet de revenir au niveau
précédent, quel que soit le niveau
actuel.
Une pression sur la touche
permet de revenir directement au
mode d’attente.
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Appuyez sur cette touche pour activer le 
verrouillage du menu principal. 
« Entrez le mot de passe » s'affiche à l'écran.

Saisie du mot de passe réglé (réglage usine : 1122)

Appuyez sur cette touche pour confirmer la 
saisie « Menu principal verrouillé » s'affiche à 
l'écran.
Appuyez sur cette touche pour revenir au mode 
d’attente     

Procédez de la même manière pour désactiver le verrouillage du
menu principal. Lorsque vous appelez le menu principal, vous
devez saisir le mot de passe pour le verrouillage du téléphone
(réglage usine : 1122). Une fois le verrouillage du menu principal
désactivé, « Menu principal déverrouillé » apparaît à l'écran.

Pour activer ou désactiver le verrouillage de la carte SIM,
procédez comme décrit à la section 7.4.1 et sélectionnez «
Verrouillage de la carte SIM ». Saisissez le code PIN de votre carte
SIM pour activer ou désactiver le verrouillage de la carte SIM.

Pour activer ou désactiver le verrouillage du téléphone, procédez
comme décrit à la section 7.4.1 et sélectionnez « Verrouillage du
téléphone ». Saisissez le mot de passe pour le verrouillage du
téléphone (réglage usine : 1122) pour activer ou désactiver le
verrouillage du téléphone.

Mot de passe :

I
REMARQUE

Pour appeler le menu, vous
devez désormais saisir le mot
de passe pour le verrouillage
du téléphone.

7.4.2 
Verrouillage de la 
carte SIM

7.4.3 
Verrouillage du
téléphone
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7.4.4
Modifier le mot 
de passe

REMARQUE

Vous pouvez modifier les
codes PIN et PIN 2 ainsi que
le mot de passe pour le
verrouillage du téléphone. Ce
dernier mot de passe est
utilisé pour le verrouillage du
menu principal et du
téléphone.

Appuyez sur cette touche pour accéder au menu
principal

Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Réglage du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Réglage du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Réglages de sécurité »
Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Réglages de sécurité »
Appuyez sur cette touche pour accéder à
« Modifier le mot de passe »
Appuyez sur cette touche pour accéder à
« Modifier le mot de passe »
Appuyez sur cette touche pour accéder au mot de
passe à modifier (p. ex. PIN)
Appuyez sur cette touche pour accéder à la saisie
du code PIN « Ancien PIN : » 

Saisie du code PIN de votre carte SIM.

Appuyez sur cette touche pour accéder à la saisie
du code PIN « Nouveau PIN : »

Saisie du nouveau code PIN  

Appuyez sur cette touche pour confirmer la saisie

Ancien PIN :

X X X X

Nouveau PIN:

I
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Répéter la saisie du nouveau code PIN

Appuyez sur cette touche pour confirmer la saisie

Appuyez sur cette touche pour accéder au menu
principal
Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Réglage du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour entrer « Réglage 
du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour accéder à
« Restaurer réglages usine »
Appuyez sur cette touche pour accéder au
« Entrez le mot de passe »

Saisie du mot de passe réglé (réglage usine : 1122)

Appuyez sur cette touche pour confirmer la saisie
Le message ?ÊTES-VOUS SÛR? apparaît à 
l’écran
Appuyez sur cette touche si vous êtes sûr de
vouloir restaurer les réglages usine ou
Appuyez sur cette touche si vous ne souhaitez pas
modifier les réglages actuels
Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

25
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7.5
Restaurer les réglages
d’usine

Mot de passe :

I

REMARQUE

Les réglages mémorisés 
dans le téléphone sont
modifiés, les données
mémorisées sur la carte 
SIM sont conservées.

Répéter
I
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7.6
Sauvegarder les numéros
d’appel M1-M3

Appuyez sur cette touche pour accéder au menu
principal
Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Régler M1/M2/M3 »
Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Régler M1/M2/M3 » 
Appuyer sur cette touche pour sélectionner les
raccourcis d’appel à sauvegarder
Appuyez sur cette touche pour accéder 
aux « Options »
Appuyez sur cette touche pour accéder 
au « Répertoire » 
Appuyez sur cette touche jusqu’à ce que le
numéro d’appel souhaité apparaisse ou
Saisissez les premières lettres du nom la
personne que vous souhaitez appeler, 

p. ex. 1 fois la touche 6 pour M
2 fois la touche 3 pour E
3 fois la touche 9 pour Y

jusqu’à ce que le nom recherché, MEYER,
s’affiche avec le numéro d’appel

Appuyez sur cette touche pour confirmer la 
sélection

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode 
d’attente
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7.7
Régler l’heure et la date

Appuyez sur cette touche pour accéder au menu
principal
Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Heure & Alarme »
Appuyez sur cette touche pour entrer 
« Heure et date »

Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Régler heure et date »
Appuyez sur cette touche pour entrer 
« Régler heure et date »

Saisie de l’heure actuelle :
heures (HH), minutes (MM),

Appuyez sur cette touche pour accéder à la saisie
de la date

Saisie de la date actuelle :
année (AAAA), mois (MM), jour (JJ)

Appuyez sur cette touche pour confirmer la saisie

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

REMARQUE

Dans le menu « Format », il
est possible de commuter le
format horaire en 12/24 heure
et le format de la date en 
p. ex. : JJ/MM/AAAA. 
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7.8
Répertoire

7.8.1 Insérer un nouvel
enregistrement

Appuyez sur cette touche pour accéder au menu
principal

Appuyez sur cette touche pour accéder au
« Répertoire »
Appuyez sur cette touche pour entrer
« Répertoire »
Appuyez sur cette touche pour accéder au
« Nouvel enregistrement »
Appuyez sur cette touche pour accéder à
« Mémoriser le numéro »

Appuyez sur cette touche pour mémoriser sur
« SIM » (carte SIM) ou « Téléphone »

Appuyez sur cette touche pour accéder au
« Nom »
Appuyez sur cette touche pour accéder au champ
de saisie du « Nom »

Saisie du nom

Une pression sur la touche permet d’enregistrer le
nom saisi
Appuyez sur cette touche pour accéder au
« Numéro de portable »

Saisie du numéro d’appel
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Appuyez sur cette touche pour accéder à
« Mémoriser ? »  
Appuyez sur cette touche pour mémoriser
l’enregistrement ou

Si vous ne souhaitez pas le mémoriser

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

Appuyez sur cette touche pour ouvrir le
« Répertoire »
Appuyez sur cette touche jusqu’à ce que le
numéro d’appel souhaité apparaisse ou

Saisissez les premières lettres du nom la
personne que vous souhaitez appeler, 

p. ex. 1 fois la touche 6 pour M
2 fois la touche 3 pour E
3 fois la touche 9 pour Y

jusqu’à ce que le nom recherché, MEYER,
s’affiche avec le numéro d’appel
Appuyez sur cette touche pour ouvrir les
« Options d’enregistrement »
Appuyez sur cette touche pour sélectionner
« Effacer »

7.8.2 Effacer un
enregistrement
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Appuyez sur cette touche pour accéder à
« Effacer ? »  
Appuyez sur cette touche pour effacer
l’enregistrement ou

Si vous ne souhaitez pas l’effacer

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

Appuyez sur cette touche pour ouvrir le
« Répertoire »
Appuyez sur cette touche jusqu’à ce que le
numéro d’appel souhaité apparaisse ou

Saisissez les premières lettres du nom la
personne que vous souhaitez appeler, 

p. ex. 1 fois la touche 6 pour M
2 fois la touche 3 pour E
3 fois la touche 9 pour Y

jusqu’à ce que le nom recherché, MEYER,
s’affiche avec le numéro d’appel

Appuyez sur cette touche pour ouvrir les
« Options d’enregistrement »
Appuyez sur cette touche pour sélectionner
« Copier »

7.8.3 Copier des
enregistrements
(SIM <-> Téléphone)

Copier l’entrée

Les entrées enregistrées sur
la carte SIM sont copiées
dans la mémoire du
téléphone. Les entrées de la
mémoire téléphone sont
copiées sur la carte SIM.
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Appuyez sur cette touche pour accéder à
« Copier ? »  
Appuyez sur cette touche pour copier
l’enregistrement ou

Si vous ne souhaitez pas le copier

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

Appuyez sur cette touche pour accéder au menu
principal

Appuyez sur cette touche pour accéder au
« Répertoire »

Appuyez sur cette touche pour accéder au
« Répertoire »

Appuyez sur cette touche pour accéder au
« Répertoire standard »

Appuyez sur cette touche pour accéder au
« Répertoire standard »

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le
répertoire standard « SIM », « Téléphone »  ou
« Les deux » 
Appuyez sur cette touche pour confirmer la
sélection

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

7.8.4 Déterminer
répertoire standard

Répertoire

Le répertoire n’affichera les
entrées sauvegardées sur la
carte SIM et dans la mémoire
du téléphone seulement si
vous sélectionner l’option
“Afficher les deux”.

7  Réglages FR
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7.9
Système de navigation
GPS

7.9.1 Allumer/Eteindre le 
GPS

7.9.2 Régler la zone GPS

Le téléphone mobile Auro Comfort 1060 est équipé d’un
récepteur GPS. Ce système de navigation par satellite permet,
en cas de besoin ou lors d’une situation d’urgence, de
transmettre la position actuelle de l’utilisateur, telle qu’elle
définie par le GPS, par SMS à un centre d’appel
présélectionné. Le GPS fonctionne à l’aide de satellites, dont
les signaux ne peuvent être reçus qu’en plein air. Ces signaux
ne traversent pas les murs ou d’autres obstacles.

Appuyez sur cette touche pour accéder au menu 
principal

Appuyer sur cette touche pour accéder à « GPS »

Appuyer sur cette touche pour accéder à 
« Allumer/ Eteindre le GPS »
Appuyer sur cette touche pour allumer/eteindre le
GPS

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente. Si l’icône           apparaît sur l’écran, le
GPS est activé

Cette fonction permet de définir une zone de sécurité pour le
porteur du téléphone mobile. Si l’utilisateur sort de cette
zone, jusqu’à trois personnes prédéterminées peuvent être
informées par SMS. En outre, afin d’informer l’utilisateur, une
alarme GPS peut être activée.   

Durée de la batterie

L’activation du GPS réduit la
durée de la batterie. Par
conséquent, éteignez le GPS
lorsque vous restez dans un
bâtiment pour une durée
prolongée ou lorsque vous
n’utilisez pas la fonction.
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Appuyez sur cette touche pour accéder au menu 
principal 

Appuyer sur cette touche pour accéder à « GPS »

Appuyer sur cette touche pour accéder à « GPS »

Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Réglage de la zone »
Appuyez sur cette touche pour accéder aux 
« Réglage de la zone » 
Appuyer sur cette touche pour sélectionner 
« réglage manuel » ou « réglage automatique »

Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Rayon (en m) »  
Saisie du rayon souhaité pour la zone de sécurité 
(au moins 200 m).
Les degrés de longitude et de latitude sont ceux
de la position actuelle.

Appuyez sur cette touche pour mémoriser 
l’enregistrement

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

Régler la zone GPS 
automatiquement

GPS activé 

Avant d’utiliser cette fonction,
assurez-vous que le GPS est
activé. Le GPS doit également
recevoir la position actuelle. 
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Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Rayon (en m) » 

Saisie du rayon souhaité pour la zone de
sécurité (au moins 100 m)

Appuyer pour passer à la saisie du degré de
longitude.

Saisie du degré de longitude avec maximum 
six décimales (par exemple, 10,914745°)

Appuyer pour passer à la saisie du degré de
latitude.

Saisie du degré de latitude avec maximum six 
décimales (par exemple, 47,750316°)

Appuyez sur cette touche pour mémoriser 
l’enregistrement

Appuyez sur cette touche pour confirmer

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

Régler la zone GPS  
manuellement

Régler la zone GPS

Vous pouvez vérifier la
position de la zone GPS en
ligne à l’aide de Google Earth,
en indiquant les degrés de
longitude et de latitude
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Appuyez sur cette touche pour accéder au menu 
principal  

Appuyer sur cette touche pour accéder à « GPS »

Appuyer sur cette touche pour accéder à « GPS »

Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Régler la zone GPS »
Appuyez sur cette touche pour accéder aux 
« Régler la zone GPS »  
Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Numéro d’appel de l’alarme »
Sélectionner les numéros de sauvegarde (1-3) 
déstinés aux numéros d’appel de l’alarme à 
enregistrer
Appuyez sur cette touche pour accéder aux 
« Options »
Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Répertoire »
Appuyez sur cette touche jusqu’à ce que le
numéro d’appel souhaité apparaisse ou

Saisissez les premières lettres du nom la
personne que vous souhaitez appeler,  

p. ex. 1 fois la touche 6 pour M
2 fois la touche 3 pour E
3 fois la touche 9 pour Y

jusqu’à ce que le nom recherché, MEYER,  
apparaisse avec le numéro d’appel

7.9.3  Régler le numéro 
d’appel de l’alarme 
du GPS

Numéros d’appel 
d’alarme

Vous pouvez enregistrer
jusqu’à trois numéros d’appel
pour l’alarme. 
Un SMS sera envoyé à tous les
numéros d’alarme lorsque
l’utilisateur quitte la zone GPS
et lorsqu’il y revient ultérieure-
ment. Pour cela, le GPS doit
être allumé. 
(voir point 7.9.1).
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Appuyez sur cette touche pour sélectionner
l’entrée du répertoire marquée

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente  

Appuyez sur cette touche pour accéder au menu 
principal  

Appuyer sur cette touche pour accéder à « GPS » 

Appuyer sur cette touche pour accéder à « GPS »

Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Régler la zone GPS »
Appuyez sur cette touche pour accéder aux 
« Régler la zone GPS »
Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Allumer/Eteindre l’alarme GPS »
Appuyer sur cette touche pour allumer ou éteindre
l’alarme GPS.

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

7.9.4 Allumer/Eteindre 
l’alarme du GPS 

Alarme GPS

L’alarme GPS informe
l’utilisateur qu’il a quitté la zone
GPS définie et que les trois
numéros d’alarme ont éte
prévenus par SMS.
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Appuyez sur cette touche pour accéder au menu 
principal  
Appuyer sur cette touche pour accéder à « GPS » 

Appuyer sur cette touche pour accéder à « GPS »

Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Réglage des numéros de téléguidage »

Appuyer pour saisir le numéro de téléguidage

Saisie du numéro d’appel du partenaire devant
téléguider l’Auro 1060.

Appuyez sur cette touche pour terminer la saisie 

Appuyez sur cette touche pour sauvegarder le
numéro ou
Appuyer pour interrompre la sauvegarde

Appuyer sur cette touche pour envoyer le SMS
modèle de téleguidage au numéro d’appel saisi ou

Appuyer sur cette touche pour ne pas envoyer le
SMS modèle

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

7.10
Téléguidage

7.10.1  Régler le numéro 
de téléguidage

SMS modèle

Après la sauvegarde du
numéro de téléguidage, vous
pouvez faire envoyer huit SMS
modèles avec des commandes
de téléguidage. Seu le numéro
d’appel sauvegardé peut
téléguider le téléphone mobile.

37
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7.10.2  Commandes du
téléguidages par
SMS

Les SMS contenant des commandes de téléguidage sont
acceptés par le téléphone mobile uniquement s’ils
proviennent du numéro d’appel auparavant sauvegardé
comme «numéro de téléguidage».

Si, lors de la sauvegarde du numéro de téléguidage, vous
vous faites envoyer le SMS modèle pour le téléguidage, vous
pouvez le sauvegarder. Ainsi, en cas de besoin, vous pouvez
simplez sélectionner les commandes de téléguidage et
téléguider l’Auro 1060.

Commandes de téléguidage :

• Réglage du numéro de téléguidage
REMOTE:SETREMOTE;<numéro d’appel>

• Aciver et désactiver
REMOTE:SETGPS;<1/0>

• Réglage le numéro d’appel d’urgence
REMOTE:SETHELP;<1/2/3>;<nom>;<numéro d’appel>

• Réglage de l’intervalle pour le rapport GPS (en min.)
REMOTE:SETREPORT;<5/30/60/360/720>

• Réglage de la zone GPS (m)
REMOTE:SETZONE;<rayon200-5000m>; 
<longitude>;<latitude>

• Activation ou désactivation de l‘alarme GPS
REMOTE:SETALERT;<1/0> 

• Affichage de la position GPS actuelle de l’Auro 1060
REMOTE:GETLOCATE;

Téléguidage

N’utilsez à chaque fois qu’une
des valeurs indiqués entre < >.
Pour allumer le GPS, par
exemple, envoyez
REMOTE:SETGPS;1 par SMS
à l’Auro 1060. Si la commande
est reconnue, vous recevrez en
réponse le SMS suivant:
REMOTE:OK
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7.11
Réglages SOS

7.11.1 Régler les numéros
d’appel d’urgence

Appuyez sur cette touche pour accéder au menu 
principal
Appuyez sur cette touche pour sélectionner  
« Réglages SOS » 
Appuyez sur cette touche pour saisir le mot de
passe

Saisie du mot de passe « 2816 ». Celui-ci ne peut
pas être modifié. 
Appuyez sur cette touche pour accéder aux
« Réglages SOS » 
Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Réglage du numéro appel d'urgence »
Sélection des numéros de secours à enregister 
(1-3).
Appuyez sur cette touche pour accéder 
aux « Options »
Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Modifier »
Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Modifier » 

Saisie du numéro d'appel à mémoriser

Appuyez sur cette touche pour mémoriser le 
numéro d'appel saisi

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode 
d’attente 

Numéro d’urgence

Enregistrez jusqu’à trois
numéros d’urgence qui seront
composés l’un après l’autre
en cas d’appel d’urgence. Si
aucun numéro d’urgence
n’est saisi, le téléphone
compose le 112.

39

Mot de passe

Les réglages SOS sont
protégés par le mot de passe
2816. Il s'agit d'un réglage
d'usine qui ne peut pas être
modifié.

Passwort:
I
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ou
Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Répertoire »
Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Répertoire »
Appuyez sur cette touche jusqu’à ce que le
numéro d’appel souhaité apparaisse ou

Saisissez les premières lettres du nom la
personne que vous souhaitez appeler,  

p. ex. 1 fois la touche 6 pour M
2 fois la touche 3 pour E
3 fois la touche 9 pour Y

jusqu’à ce que le nom recherché, MEYER,  
apparaisse avec le numéro d’appel

Appuyez sur cette touche pour sélectionner
l’entrée du répertoire marquée

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode 
d’attente
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Votre Auro 1060 prend automatiquement un appel entrant provenant 
du « numéro de prise d'appel automatique » dès la première sonnerie 
et passe en mode mains libres.

Procédez comme décrit à la section 7.11.1 pour déterminer le numéro
de prise d'appel automatique. Au lieu des points de menu « Numéro
d'appel d'urgence 1 » à « Numéro d'appel d'urgence 3 », sélectionnez
le point de menu « Numéro de prise d'appel automatique » et saisissez
le numéro de d'appel manuellement ou recherchez-le dans le réper-
toire.

Déterminez comment le téléphone mobile doit procéder lorsqu'un
appel d'urgence est décroché :

• Si vous sélectionnez l’option «Tous», le téléphone mobile essaye
d’appeler tous les numéros d’urgence l’un après l’autre, afin
d’établir la communication avec chacun. Le téléphone recomposera
chaque numéro d’urgence au maximum trois fois, au cas où le
numéro n’est pas joignable. Suite a quoi la séquence d’appel
s’arrête.

• Si vous sélectionnez l’option «Un seul numéro», le téléphone arrête
de composer dès qu’une communication est établie avec l’un des
trois  numéros.

• Lorsqu'il est réglé sur « ACK », le téléphone cesse de composer les
trois numéros d'appel d'urgence lorsque l'un des numéros de SMS
d'urgence mémorisés envoie le SMS de confirmation « ?>ASF ». A
ce propos, lisez la section 7.11.4, Déterminer un numéro de SMS
d'urgence.

41

7.11.2  
Déterminer un numéro 
de prise d'appel 
automatique

7.11.3  
Envoyer un appel 
d'urgence à Tous, 
Un seul, ACK
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Si une communication d'urgence est en cours à la réception
du SMS de confirmation « ?>ASF », elle n'est pas interrom-
pue. Toutefois, lorsque la communication est terminée,
aucun autre numéro d'appel d'urgence n'est composé.

Appuyez sur cette touche pour accéder au 
menu principal  
Appuyez sur cette touche pour sélectionner 
« Réglages SOS »
Appuyez sur cette touche pour saisir le mot de 
passe

Saisie du mot de passe « 2816 »
Celui-ci ne peut pas être modifié

Appuyez sur cette touche pour accéder aux 
« Réglages SOS »
Appuyez sur cette touche pour accéder aux 
« Réglages SOS »
Appuyer sur cette touche pour faire 
« Lancer un appel d’urgence à:»             
Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Lancer un appel d’urgence à: »
Sélectionnez le mode d'appel d'urgence : 
Tous, Un seul ou ACK
Appuyez sur cette touche pour confirmer la
sélection
Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente

42

ACK : 
confirmer l'appel
d'urgence

Envoyez le SMS « ?>ASF »
au téléphone Auro 1060 pour
confirmer la réception de
l'appel d'urgence et mettre
fin à la séquence d'appel
d'urgence.

En cas de réussite de la
réception, l'Auro 1060
répond par le SMS 
« ?>RSF ».

Passwort:
I

1060_Inbetriebnahme_all_La_T.1.qxd:Branddistribution  10.02.2009  10:08



7  Réglages FR

43

7.11.4  
Déterminer un numéro de 
SMS d'urgence

Appuyez sur cette touche pour accéder au 
menu principal 
Appuyez sur cette touche pour sélectionner 
« Réglages SOS »
Appuyez sur cette touche pour saisir le mot de
passe
Saisie du mot de passe « 2816 ». 
Celui-ci ne peut pas être modifié 

Appuyez sur cette touche pour accéder aux 
« Réglages SOS »
Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Numéro de SMS d'urgence ».
Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Numéro de SMS d'urgence »
Sélection des numéros de SMS d'urgence à 
définir (1-3)
Appuyez sur cette touche pour accéder aux 
« Options »
Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Modifier »
Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Modifier »

Saisie du numéro de SMS d'urgence à
mémoriser

Appuyez sur cette touche pour mémoriser le
numéro d'appel saisi

SMS d'urgence

Contrairement aux numéros
d'appel d'urgence, les
numéros de SMS d'urgence
sont contactés par SMS en
cas d'urgence.

Un SMS d'urgence contient la
date, l'heure et, le cas
échéant, les coordonnées
GPS de l'Auro 1060.

Seuls les numéros de SMS
d'urgence peuvent mettre fin
à la séquence d'appel
d'urgence en mode ACK par
l'envoi du SMS « ?>ASF ».

Passwort:
I
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Appuyez sur cette touche pour revenir au mode 
d’attente

ou

Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Répertoire »
Appuyez sur cette touche pour accéder au 
« Répertoire »
Appuyez sur cette touche jusqu’à ce que le
numéro d’appel souhaité apparaisse ou

Saisissez les premières lettres du nom la
personne que vous souhaitez appeler,  

p. ex. 1 fois la touche 6 pour M
2 fois la touche 3 pour E
3 fois la touche 9 pour Y

jusqu’à ce que le nom recherché, MEYER,  
apparaisse avec le numéro d’appel

Appuyez sur cette touche pour sélectionner
l’entrée du répertoire marquée

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode 
d’attente
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Déterminez à quel intervalle les SMS d'urgence doivent être
envoyés aux numéros de SMS d'urgence en cas d'urgence.
Vous pouvez sélectionner 2 min., 5 min. ou 10 min.

Procédez comme décrit à la section 7.11.4 pour déterminer
un intervalle d'envoi des SMS d'urgence. Au lieu des points
de menu « Numéro de SMS d'urgence 1 » à « Numéro de
SMS d'urgence 3 », sélectionnez le point de menu « Intervalle
d'envoi » et sélectionnez l'intervalle souhaité.

45

7.11.5  
Intervalle d'envoi des 
SMS d'urgence

Remarque

Lorsque le service RevGeo
est activé, le réglage du
service RevGeo « Intervalle de
notification » désactive le
réglage « Intervalle d'envoi
des SMS d'urgence ». A ce
propos, lisez la section 7.11.8
Service RevGeo.
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Appuyez sur cette touche pour accéder au menu 
principal
Appuyer sur cette touche pour accéder à 
« Réglages SOS »
Appuyer sur cette touche pour accéder à 
« Réglages SOS »
Appuyez sur cette touche pour accéder à
« Préparer un message SOS »
Appuyer sur cette touche pour accéder à 
« Créer message SOS»

Saisie du message SOS 
Celui-ci apparaît sur l’écran du téléphone lorsque
l’appel d’urgence est actif

Appuyez sur cette touche pour mémoriser 
l’enregistrement

Appuyez sur cette touche pour revenir au mode
d’attente                    

Appuyez sur cette touche pour ouvrir le menu
principal
Appuyez sur cette touche pour sélectionner les 
« Réglages du téléphone »
Appuyez sur cette touche pour ouvrir les 
« Réglages du téléphone »

7.11.6  
Préparer un 
message SOS

Message SOS

Le message SOS apparaît sur
l’écran du téléphone lors d’un
appel d’urgence.

7.11.7  
Régler la sonnerie
de secours
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Sonnerie de secours

Si la sonnerie de secours est
allumée, un bruit de sirène à
fort volume retentira lorsque
vous raccrochez après l’appel
d’urgence.

Appuyez sur cette touche pour sélectionner 
les « Réglages audio »
Appuyez sur cette touche pour ouvrir les 
« Réglages audio »
Appuyez sur cette touche pour sélectionner la 
« Sonnerie de secours »
Appuyez sur cette touche pour allumer ou éteindre
la « Sonnerie de secours »

Appuyez sur cette touche pour revenir au 
mode d’attente

En cas d'urgence, le service RevGeo permet de transformer
les coordonnées GPS de l'Auro 1060 en noms de rues
concrets et ainsi d'envoyer aux trois numéros de SMS
d'urgence réglés la position du téléphone. 

Ce service est payant. Le règlement s'effectue par SMS
Premium payants. L'utilisation de ce service est soumis à une
taxe annuelle de 1,50 EUR. Une taxe est également
appliquée pour chaque SMS d'urgence envoyé avec les
coordonnées GPS transformées en nom de rue. Pour
connaître les tarifs actuels, consultez le site Web
www.revgeogate.eu.

Le service RevGeo dépend de votre opérateur. Par
conséquent, nous ne pouvons pas garantir la fiabilité et la
rapidité de la notification par SMS !

7.11.8  
Service RevGeo

SMS modèle

Alert from [Numéro d'appel] 
at 44 m : 49 Chatham RD S
and 66 m : Granville Square,
Kowloon, Hong Kong SAR
(China), GPS time 27/11/08
09:40:53
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Appuyez sur cette touche pour accéder au menu 
principal  
Appuyez sur cette touche pour sélectionner les 
« Réglages SOS »
Appuyez sur cette touche pour saisir le mot de 
passe

Saisie du mot de passe « 2816 ». Celui-ci ne peut 
pas être modifié. 

En appuyant sur cette touche, vous accédez aux 
« Réglages SOS ».
Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Service RevGeo »
En appuyant sur cette touche, vous accédez à 
« Service RevGeo ».

Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Sélectionner un pays »
En appuyant sur cette touche, vous accédez à 
« Sélectionner un pays ».
Sélection du pays dans lequel vous utilisez le 
téléphone et souhaitez utiliser le service. Si la liste 
ne  contient pas le pays souhaité, sélectionnez un 
emplacement de mémoire vide « <vide> ».

En appuyant sur cette touche, vous accédez à 
« Options ».
Appuyez sur cette touche pour confirmer la 
sélection du pays  ou

7  Réglages FR

Régler le pays

48

Passwort:
I
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Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Modifier »
En appuyant sur cette touche, vous accédez à 
« Modifier ».
Appuyez sur cette touche pour accéder à la 
saisie du pays
Saisie du pays
p. ex. 1 fois la touche 3 pour D

2 fois la touche 3 pour E
2 fois la touche 8 pour U, etc.

Appuyez sur cette touche pour mémoriser le 
nom du pays
Appuyez sur cette touche pour passer à la 
saisie du mot de passe
Appuyez sur cette touche pour saisir le mot de 
passe
Saisie du mot de passe « auro »

1 fois la touche 2 pour A
2 fois la touche 8 pour U
3 fois la touche 7 pour R
3 fois la touche 6 pour O

Appuyez sur cette touche pour mémoriser

Appuyez sur cette touche pour passer à la saisie
du numéro d'appel

Mot de passe

Pour pouvoir utiliser le service
RevGeo, vous avez besoin
d'un numéro d'appel (short
code) et d'un mot de passe
(keyword). Pour la France, le
numéro d'appel et le mot de
passe sont déjà précon-
figurés. Pour de plus amples
informations, consultez le site
internet www.revgeogate.eu.
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Saisie du numéro d'appel (short code) pour le
service RevGeo

Appuyez sur cette touche pour effacer le 
dernier chiffre
Appuyez sur cette touche pour mémoriser le 
numéro d'appel (short code)
Appuyez sur cette touche pour confirmer la 
mémorisation

Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Intervalle de notification »

En appuyant sur cette touche, vous accédez à 
« Intervalle de notification »

Sélection de l'intervalle auquel doivent être 
envoyés les SMS de notification contenant la 
position de l'utilisateur en cas d'urgence

Appuyez sur cette touche pour mémoriser la 
sélection

Taxes SMS

Une taxe de service est
appliquée pour chaque SMS
envoyé par le service RevGeo.
Pour connaître les tarifs,
consultez le site Web
www.revgeogate.eu.

Réglage de l'intervalle 
de notification
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Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Activer »
Appuyez sur cette touche pour activer le 
service RevGeo.
Appuyez sur cette touche pour confirmer 
l'activation
L'Auro 1060 envoie un SMS au service 
RevGeo 
Dès que le service RevGeo est activé 
pour votre téléphone mobile, vous recevez un 
SMS de confirmation 

ou

Appuyez sur cette touche pour accéder à 
« Désactiver »
Appuyez sur cette touche pour désactiver le 
service RevGeo
Appuyez sur cette touche pour confirmer la 
désactivation 
Vous recevez un SMS de confirmation
Appuyez sur cette touche pour accéder au mode
d'attente
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Activer/désactiver 
le service RevGeo

Taxe de service

Lorsque vous activez le
service RevGeo, vous
autorisez le prélèvement
automatique par SMS d'une
taxe de service annuelle à
hauteur de 1,50 EUR.

Lorsque le service RevGeo
est désactivé, la taxe de
service d'un SMS est
appliquée une seule fois.
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En cas d’usage conforme, International Brand Distribution GmbH, Fahrgasse 5, 65549
Limburg, accorde une garantie d’une durée de 24 mois à compter de la date d’achat. Cette
déclaration de garantie couvre tous les droits légaux. Durant la durée de garantie, l’appareil
est réparé ou échangé gratuitement, si les défauts constatés sont dus à un défaut de
matériau ou de fabrication.

Sont exclus de la garantie les dommages dus à un usage non conforme, l’intervention de
tiers ou les cas de force majeure ainsi que les accessoires subissant une usure normale
(batteries, etc.). D’autres droits, tels que des dommages-intérêts, sont également exclus,
même lorsque le dommage de l’appareil est reconnu comme relevant de la garantie.
L’appareil est soumis à un strict contrôle de qualité. Si toutefois vous rencontrez un
problème avec ce produit, veuillez toujours vous adresser en premier lieu à notre 

ligne d’assistance téléphonique technique 05 55 04 24 94, 
Synergie 2000, 15 rue Fizot, Lavergne, F-87100 Limoges

Dans un cas couvert par la garantie, renvoyez l’appareil à Synergie 2000 en joignant une
description du problème et le bon d’achat. Si l’appareil est envoyé au service de réparation
sans bon d’achat, la réparation est obligatoirement payante. Ceci est également valable
pour les produits dont l’emballage n’est pas suffisant.

Sous réserve de modifications techniques et formelles en vue d’améliorer et de développer le
produit. © International Brand Distribution GmbH 01/2009  

Le téléphone mobile Auro Comfort 1060 est conforme à la directive R&TTE de l’UE. Il est en
outre conforme aux directives européennes concernant la compatibilité électromagnétique et
la sécurité des produits. L’Auro Comfort 1060 porte donc le label CE. Il est possible de
consulter les déclarations de conformité et les documents attestant de l’autorisation
d’exploitation et de l’homologation sur le site www.branddistribution.de.
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